Tardieu Magueswary
and Jean-Claude

  
   To : Kottakuppam police station
Mariaman Koïl street – Thantirayamkuppam


       (sub-inspector Gopal)
605104 Kottakuppam - Tamil Nadu
Phone : 65.34.019 E.mail : milarepa13@yahoo.fr
         Thantirayamkuppam, 12th June 2009
Sir,
June 11th in the evening, an inspector that I know told to me that he had not had knowledge of my first letter, he told to me that he left during two weeks and to wait for his return to settle our problems. He told me to refer me to inspector Gopal during his absence. So I give this letter to this inspector who has received a copy of my first letter. 
Yesterday 11th June 2009, I met a Chief Officer in the Registration land office of Puducherry (at the third floor), he speaks French very well.

The same day, we met the lawyer Kichenamourty (counseled for the French consulate and talking French), 85, Easwaran Darmaraja Koïl St. 605001 Puducherry, phone 98436 48646, it's a very good lawyer who give us the adress of a Tamil Nadu good lawyer named Ravi, he is on holidays this time. Another lawyer was present that confirmed the arguments of the lawyer Kichenamourty. Another lawyer that was my student to the French alliance, M. Narayanam (phone 9345429424), will attend our interviews to do the translation because I don't speak English well.
This morning 12th June 2009, we went to Registration land office in Vanur, We met R. Sachitanandam, the State document writer. We showed him the documents that the panchayat had given to us in July 2000.
The panchayat have no power to sell land belonging the State of Tamil Nadu, we have proof.

All these people have us the same thing precisely : the panchayat doesn't have the authorization to sell the lands that belong to the State of the Tamil Nadu. The Panchayat doesn't have any power on the subject, it is clear, clean and precise. They added that this panchayat was a swindler, a thief, and that we could attack it in court so that it repays us, more of the damages and we keep our land because we can prove we are living here since 9 years. In fact, no one land belongs to the panchayat in India.
R. Sachitanandam added : you are the single owner of your place, no one can take it to you or can put you outside, not even the government, you are now legally the owner of this place.

Therefore this question is settled definitely: the panchyat doesn't have any right, worse, we can attack it in court so that it pays back us several lacks rupees and we keep our land, we shall go court against it, sure !

About the “pata”, on our document registered in August 2004, there is a servey number 131/11 - 0.14.5. M.R. Sachitanandam, the State document writer, told us this is the "pata" number, therefore it exists, this question is settled definitely. 

But one a problem remains to solve. M.R. Sachitananda told us to ask to the Kottakuppam V.A.O. officer to give us the "pata", we reply he doesn't want to give us, he said : there is no "pata", he lies because he is corrupt by the Thantirayamkuppam Panchayat. M.R. Sachitananda told us to ask the Kottakuppam police to attend this V.A.O. officer to police station to give us immediately our "pata".
You must know that when we bought this small piece of land, there was already a house on this land, a house in ruin. The panchayat had made the same stroke with other foreigners before all stealing from them and to hunt them, it is what several people told us, we will give you some names later. In any case, this house didn't grow alone as the plants, there was someone that built and occupied this place before us, and that disappeared then.  These villains have the habit of process thus for winning money.
I was going to forget to specify that the Chief officer Registration of land in Puducherry and M.R. Sachitanandam, the State document writer in Registration of land in Vanur, told us the same thing : you don't need the “pata” to sell your land, the documents in your possession are enough ; if we want to have the “pata”, it is only because the French people who want to buy our land required that we gives to them the “pata”, that’s all.
We know several similar cases in this village:  how a German man can purchase a land that already belonged to another person, how is this possible ? ; One person of Auroville bought a land lately without they give him the pata ; another French man who bought a land 25 years ago are in the same situation, you can contact Pierre Elouard the owner of the Satsanga (the panchayat threaten to kill him too, phone number : 9486746783) who will confirm it to you, the Panchayat decided to steal this land from him one person of the village told us ; other lands and houses have been sold since one year in conditions that we don't know, but we suspect that most won't have all necessary papers to resell them if they wish it.
We are in presence of people group whose main activity is to thief and racket the foreigners who get settled in this village. This situation must stop as early as possible. I
To finish, you must know that the person who is living in this village and that proposed me to purchase this land in 2000, M. S. Sudhakar, was one of my students, he makes as part of the family of the villain Mani. He is a stupid man and he believed that I didn't know who he is and told me a lot of bad histories during 9 years, he passed at least once per week at home. It's because him I know all these stories about the people of this village. 
In summary :

1 - The panchayat doesn't have any power to sell a land; 
2 - You must attend the V.A.O. officer of Kottakuppam to Kottakuppam police station to give us immediately our "pata"; 
3 - We ask you to order to Mani and his group of villains to stop give us some problems, for example to stop the Kottakuppam municipality from emptying the garbage back our place.
4- To follow up on our other complaints.

You remember maybe that in the years 70-80, this village named Serenity Beach was known in Puducherry and Kottakuppam to be a reference mark of drug and prostitution, etc., it is the same situation that is reproducing later some decades, the children took the place of their parents.
These two letters are going to be translated in Tamil by a lawyer and transmitted later to the Tamil newspapers.
We thank you for your attention, waiting you take action.
Wit our best regards.

Tardieu Magueswary and Jean-Claude
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